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Par Tim Harrison  
 

The Republic of Tunisia has a good variety of registration labels.  There are two groups: labels from the colonial 

era but used after 1956, and labels used exclusively in the Republic. This article identifies ten types which have 

been used for ordinary postal use, plus two which are for official use, and shows examples of their postal use. 

All labels were printed on ungummed paper until 2003, when self-adhesive barcoded labels were introduced. 

La République de Tunisie possède une grande variété d'étiquettes de recommandation. On distingue deux 

groupes : les étiquettes datant de l'époque coloniale mais utilisées après 1956, et celles utilisées exclusivement 

en République. Cet article recense dix types d'étiquettes utilisés pour le courrier ordinaire, ainsi que deux types 

réservés à un usage officiel, et présente des exemples de leur utilisation. Jusqu'en 2003, date d'introduction des 

étiquettes autocollantes à code-barres, toutes les étiquettes étaient imprimées sur du papier non gommé. 

 

This article is still ñwork in progress.ò New types of label may be discovered and the dates of earliest and latest 

recorded use may change, particularly amongst the official labels where the very few examples have been seen. 

Cet article est encore en cours d'élaboration. De nouveaux types d'étiquettes pourraient être découverts et les 

dates de leur première et dernière utilisation enregistrée pourraient changer, notamment parmi les étiquettes 

officielles dont on ne connaît que très peu d'exemples. 

 

Group 1: Registration labels from colonial era.  

Groupe 1 : Étiquettes de recommandation de l'époque coloniale. 

 

Three types can identified within this group. In all three types, the frame has the same dimensions, 

approximately 39 x 19 mm, and the first two types have the same font of óR.ô 

On peut identifier trois types au sein de ce groupe. Dans les trois types, le cadre a les mêmes dimensions, 

environ 39 x 19 mm, et les deux premiers types utilisent la même police pour la lettre « R ». 

 

Type 1. 

Type 1. 

Black on buff or light buff-coloured paper, imperforate, the name of the office printed at the top. Last recorded 

use is in 1960. 

Papier noir sur chamois ou chamois clair, non perforé, nom du bureau imprimé en haut. Dernière utilisation 

enregistrée en 1960. 

 

  
Buff-coloured paper    Light buff-coloured paper 

Papier couleur chamois    Papier couleur chamois clair 

 

The Registration Labels of the Republic of Tunisia 

Les étiquettes de recommandation de la 

République de Tunisie 
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Type 1 label, Tunis-Roustan 5 July 1958 to Saint Etienne. 

Etiquette type 1 de Tunis-Roustan le 5 juillet 1958 à destination de Saint Etienne. 

 

Type 2. 

Type 2. 

Red on cream-coloured or more rarely, white paper. Perforated 12.5, the óRô separated from the label by vertical 

perforations, or imperforate. The office name is hand-stamped in black in French only until 1957, when 

bilingual hand-stamps were introduced.  Latest recorded use is in 1960. 

Papier rouge sur fond crème ou, plus rarement, blanc. Dentelé 12,5, le « R è ®tant s®par® de lô®tiquette par des 

perforations verticales, ou non dentelé. Le nom du bureau était apposé à la main en noir, en français uniquement, 

jusquôen 1957, date ¨ laquelle les cachets bilingues ont ®t® introduits. Derni¯re utilisation enregistr®e en 1960. 

 

 

 
Type 2 labels on cream-coloured paper perf. 12 (left) and imperforate (right) 

Étiquettes de type 2 sur papier couleur crème, dentelées 12 (à gauche) et non dentelées (à droite) 

 

 
Type 2 label on white paper 

Étiquette de type 2 sur papier blanc 
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Type 2 label, Menzel Bourguiba 29 March 1957 to Paris. 

Étiquette de type 2 de Menzel Bourguiba le 29 mars 1957 à destination de Paris 

 

Type 3. 

Type 3. 

Red on cream-coloured paper. This type includes labels with several different fonts for the óRô but where the 

registration numbers have the same font. They are rouletted 9.5, pin-perforated 9.5 or imperforate with roulettes 

printed in colour. The office name is name hand-stamped in black. The latest recorded use is in 1962. 

Étiquettes rouges sur papier crème. Ce type d'étiquette présente plusieurs polices de caractères pour le « R », 

tandis que les numéros de recommandation utilisent la même police. Elles sont dentelées à la roulette 9,5, à 

lôaiguille 9,5 ou non dentelées avec des roulettes imprimées en couleur. Le nom du bureau est apposé à la main 

en noir. La dernière utilisation recensée remonte à 1962. 

 

 

 

 
Type 3 labels rouletted 9.5 

Étiquettes de type 3 à roulette 9,5 

 

 

 
Imperforate Type 3 label with roulettes printed in colour at left 

Étiquette non dentelée de type 3 avec roulettes imprimées en couleur à gauche 
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Type 3 labels pin-perforated 9.5, displaying different fonts. 

Étiquettes de type 3 perforées aiguille 9,5, affichant différentes polices. 

 

 

 
Type 3 label, Souk el Ahad 8 February 1958 to Tunis. 

Étiquette de type 3 de Souk el Ahad le 8 février 1958 à destination de Tunis. 

 

Group 2: Registration labels from the Republic of Tunisia. 

Groupe 2 : Étiquettes de recommandation de la République de Tunisie 

 

Type 4. 

Type 4. 

 

Red or carmine on cream-coloured or white paper. Frame dimensions 37 x 14 mm, two fonts for óR,ô -а at right, 

(ЭϯЃв / registered), imperforate with roulettes printed in colour, with the office name hand-stamped in black. 

The earliest recorded use is in 1964, the latest recorded use is in 1992. 

Rouge ou carmin sur papier cr¯me ou blanc. Dimensions du cadre : 37 Ĭ 14 mm, deux polices pour le ç R è, -

а ̈ droite, (ЭϯЃв / recommandé), non dentelé avec roulettes imprimées en couleur, nom du bureau estampillé à 

la main en noir. Première utilisation connue en 1964 ; dernière utilisation connue en 1992. 

 

  
Cream-coloured paper   White paper 

Papier couleur crème       Papier blanc 
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Second font type 

Second type de police 

 

 
Type 4 label, Carthage 11 January 1982 to Lyon. 

Etiquette de type 4 de Carthage le 11 janvier 1982 vers Lyon. 

 

Type 5. 

Type 5. 

Red or carmine on cream-coloured or white paper. Frame dimensions 30 x 16 mm, two fonts for óR,ô 

imperforate with roulettes printed in colour. The office name is hand-stamped in black, less commonly in blue, 

rarely in violet or red. The postcode is included in some handstamps after 1990.  The earliest recorded use is in 

1963, the latest recorded use is in 2004. 

Rouge ou carmin sur papier crème ou blanc. Dimensions du cadre : 30 × 16 mm, deux polices pour la lettre 

« R », non dentelé avec des roulettes imprimées en couleur. Le nom du bureau est apposé à la main en noir, 

plus rarement en bleu, et exceptionnellement en violet ou en rouge. Le code postal figure sur certains cachets 

postérieurs à 1990. La première utilisation recensée date de 1963, la plus récente de 2004. 

 

 

 
The first font, only seen 1963-1965 

La première police de caractères, utilisée uniquement entre 1963 et 1965. 
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The second font, first seen in 1967. White paper (left) and cream paper (right). 

La deuxième police de caractères, apparue pour la première fois en 1967.  

Papier blanc (à gauche) et papier crème (à droite). 

 

Three colour varieties of the office hand-stamp: violet, blue, and red. 

Le tampon de bureau se décline en trois couleurs : violet, bleu et rouge. 

 

  
               Le Kef (1992) (violet)           Sfax (1994) (blue/ bleu) 

 

 
Monastir République (1997) (red/rouge) 

 

 
Type 4 label, second font, Tunis Thameur 19 January 1971 to Paris. 

Étiquette de type 4, deuxième police de Tunis Thameur le 19 janvier 1971 à destination de Paris. 
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Type 4 label, first font, Medjez El Bab 1 April 1964, used locally. 

Étiquette de type 4, première police, de Medjez El Bab le 1 avril 1964, utilisée localement. 

 

Type 6. 

Type 6. 

 

Red on white paper, no frame, post office name above number. This type is not common. Two sub-types can 

be identified: 

Timbre rouge sur papier blanc, sans cadre, nom du bureau de poste au-dessus du numéro. Ce type est rare. On 

distingue deux sous-types : 

 

Sub-type 6.1. 

Sous-type 6.1. 

 

French office name only. Seen at Tunis R.P. (1979, 1983) and Tunis République (1979.) 

Nom du bureau français uniquement. Vu à Tunis R.P. (1979, 1983) et Tunis République (1979). 
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Sub-type 6.2. 

Sous-type 6.2. 

 

Arabic office name only. Seen at Sousse (1986, 1989) and Monastir (1981.) 

Nom du bureau en arabe uniquement. Vu à Sousse (1986, 1989) et à Monastir (1981). 

 

 
 

 
Type 6.2. label, Sousse 8 September 1986 to Amsterdam. 

Étiquette type 6.2, de Sousse le 8 septembre 1986 vers Amsterdam. 

 

 

Type 7. 

Type 7. 

 

Barcoded, characters below barcode, Poste Tunisienne (PT) logo in the centre, Arabic inscription at right, 

French at left. Earliest recorded use is in January 2003, latest recorded use is in 2008. Two sub-types types can 

be recognised, both of which were used indiscriminately during this period: 

Code-barres, caractères sous le code-barres, logo de Poste Tunisienne (PT) au centre, inscription arabe à droite, 

inscription française à gauche. Première utilisation enregistrée en janvier 2003 ; dernière utilisation 

enregistrée en 2008.  

Deux sous-types peuvent être identifiés, tous deux utilisés indifféremment durant cette période : 
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Sub-type 7.1. 

Sous-type 7.1. 

 

Bar code length 54 mm, inscription length 71 mm, inscription colour orange. 

Longueur du code-barres : 54 mm, longueur de lôinscription : 71 mm, couleur de lôinscription : orange. 

 

 
 

Sub-type 7.2. 

Sous-type 7.2. 

 

Bar code length 78 mm, inscription length 94 mm, inscription colour deep orange. 

Longueur du code-barres : 78 mm, longueur de lôinscription : 94 mm, couleur de lôinscription : orange foncé. 

 
 

 
Type 7.2 label, Sakiet Eddaier 24 June 2006 to Tunis. 

Etiquette  Type 7.2, de Sakiet Eddaier le 24 juin 2006 vers Tunis. 
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Type 8. 

Type 8. 

Barcoded, óRô and PT logo at left, inscription with Arabic above French at right, characters above barcode. 

Three sub-types can be recognised : 

Code-barres, logo « R » et PT à gauche, inscription en arabe au-dessus du français à droite, caractères au-dessus 

du code-barres. Trois sous-types sont identifiables : 

 

Sub-type 8.1. 

Sous-type 8.1. 

Barcoded, óRô and PT logo in deep purple at left, Arabic inscription above French at right. Barcode length 48 

mm, inscription length 24 mm. Earliest recorded use is in 2009, latest recorded use is in 2013. 

Code-barres, logo « R » et PT en violet foncé à gauche, inscription arabe au-dessus du français à droite. 

Longueur du code-barres : 48 mm, longueur de lôinscription : 24 mm. Première utilisation enregistrée en 2009 ; 

dernière utilisation enregistrée en 2013. 

 

 
 

 
Type 8.1 label, Chenini 28 December 2009 to Strasbourg. 

Étiquette de type 8.1, de Chenini le 28 décembre 2009 vers Strasbourg. 

 

Sub-type 8.2. 

Sous-type 8.2. 

Large or small óRô printed separately in black, two fonts and font colours in the inscription: with serif, deep 

orange colour, and sans serif, orange colour. In use 2010-2011. 

Lettre « R » majuscule ou minuscule imprimée séparément en noir, deux polices et couleurs de caractères dans 

lôinscription : avec empattement, orange foncé, et sans empattement, orange. Utilisée en 2010-2011. 



Le Maghrebophila 

 

16 

 

 

 
 

Sub-type 8.3. 

Sous-type 8.3. 

Colour change of PT logo to magenta, large óRô printed separately in black, inscription length 24-27 mm, bar 

code 47-54 mm. In use 2010-2012. 

Changement de couleur du logo PT en magenta, grand « R » imprimé séparément en noir, longueur de 

lôinscription : 24-27 mm, code-barres : 47-54 mm. Utilisé de 2010 à 2012. 

 
Type 9. 

Type 9. 

Barcoded, new design of PT logo and inscription, PT logo at right, font colour deep blue, large or small ñRò in 

black. Barcode length 48 mm, inscription length 22 mm. Earliest recorded use in December 2011, latest 

recorded use 2014. 

Code-barres, nouveau logo PT et inscription, logo PT à droite, police bleu foncé, « R » (grand ou petit) en 

noir. Longueur du code-barres : 48 mm, longueur de lôinscription : 22 mm. Première utilisation enregistrée en 

décembre 2011, dernière utilisation enregistrée en 2014. 
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Type 9 label, Teboursouk 24 October 2012 to Tunis. 

Étiquette de type 9, de Teboursouk le 24 octobre 2012 vers Tunis. 

 

 

Type 10. 

Type 10. 

Barcoded, logo at left and change of font colour in inscription to blue. Earliest recorded use 2012, still in use. 

Two sub-types can be distinguished, which are used indiscriminately : 

Code-barres, logo à gauche et inscription en bleu. Première utilisation enregistrée en 2012, toujours en usage. 

Deux sous-types peuvent être distingués, utilisés indifféremment : 

 

Sub-type 10.1. 

Sous-type 10.1. 

óRô in black, sans serif, inscription and logo in blue to deep blue in the centre of the label, orange ornaments in 

logo. Inscription length 22 mm, barcode length 48 mm.  

« R è en noir, sans empattement, inscription et logo bleu ¨ bleu fonc® au centre de lô®tiquette, ornements orange 

dans le logo. Longueur de lôinscription : 22 mm, longueur du code-barres : 48 mm. 
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Sub-type 10.2. 

Sous-type 10.2. 

 

óRô in black, with serif, inscription and logo in deep blue, yellow ornaments in logo. Inscription length 30 mm, 

barcode length 54-57 mm.  

« R » en noir, avec empattements, inscription et logo en bleu foncé, ornements jaunes dans le logo. Longueur 

de lôinscription : 30 mm, longueur du code-barres : 54-57 mm. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
Type 10.1 label, Jendouba 8 March 2023 to Nantes. 

Etiquette  Type 10.1, de Jendouba le 8 mars 2023 vers Nantes. 

 

 

Official registration labels 

Étiquettes officielles de recommandation 

 
These labels are printed in black on ungummed pink paper. The office name is hand-stamped in black or red. 

Two types have been seen to date. 

Ces étiquettes sont imprimées en noir sur du papier rose non gommé. Le nom du bureau est apposé à la main 

en noir ou en rouge. Deux types ont été recensés à ce jour. 
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Type O1. 

Type O1. 

Frame dimensions approximately 39 x 19 mm, post office name hand-stamped in Arabic and English. This type 

is inherited from the colonial era and is equivalent to the Type 3 label used in regular postage. 

Dimensions du cadre : environ 39 x 19 mm. Nom du bureau de poste estampillé à la main en arabe et en anglais. 

Ce type dô®tiquette, h®rit® de lô®poque coloniale, est ®quivalent ¨ lô®tiquette de type 3 utilisée pour 

lôaffranchissement courant. 

 

 

 

 

 

Type O1 label, Teboulba October 18 1958 

to Paris. 

Étiquette de type O1, de Teboulba le 18 

octobre 1958 à destination de Paris. 

 

Type O2. 

Type O2. 

Frame dimensions 32 x 17 mm. The office name is handstamped in black or red, and the postcode is included 

in some handstamps after 1990.  Earliest recorded use 1983, latest recorded use 2000.  

Dimensions du cadre : 32 x 17 mm. Le nom du 

bureau est tamponné à la main en noir ou en 

rouge, et le code postal est inclus dans certains 

tampons postérieurs à 1990. Première 

utilisation enregistrée en 1983 ; dernière 

utilisation enregistrée en 2000. 

 

Type O2 label, Tunis RP 18 March 1983 to Bordeaux. 

Étiquette de type O2, de Tunis RP 18 mars 1983  

à destination de Bordeaux. 
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Par Jean-Claude Guyaux 
 

Ci-apr¯s, jôai le plaisir de vous exposer un carnet complet (5 lettres de cr®dit) utilis® en 1944. 

Il est compos® dôune couverture de couleur Vert-Olive comme repris ci-après ; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ci-avant page 1 et 4 de couverture. 

Maroc ï Carnet de Lettres de Crédit 



Le Maghrebophila 

 

21 

 

Ce carnet fermé est de dimension de 181 x 110 mm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lôint®rieur du carnet contient 5 lettres de change de 1.000 fr. 
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Ci-dessous les 5 souches des lettres de crédit émissent en date du 27 mai 1944 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les souches sont dôune hauteur de 100 mm & de 49 mm de large. 

 

4 des 5 souches ont étés prévues pour être utilisées aux dates suivantes et bureaux ; 

ü Alger Grand Poste  le 3 juillet 1944 ; 

ü Alger rue de Strasbourg  le 7 juillet 1944 ; 

ü Alger Strasbourg   le 7 juillet 1944 ; 

ü Alger Strasbourg   le 11 juillet 1944 ; 

ü Le dernier semble ne pas avoir ®t® utilis®, mais il nôest plus pr®sent. 

 

 

Le carnet est reli® par une óôGrosseôô agrafe m®tallique dôune ®paisseur de 1 mm dô®paisseur, une largeur 

de 19 mm et deux rabats de 13 mm (cela est excessif pour une si petite fixation) 
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Par Jean-Claude Guyaux 

 

Ci-apr¯s une pr®sentation dôutilisation dôune machine de marque Francotyp-Postalia 

utilisé apparemment principalement à Casablanca. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le préfixe de cette machine était PO suivi de 4 chiffres. 

 

Il semblerait que ces machines ont été utilisées uniquement dans les bureaux de Casablanca. 

 

Lôimpression ¨ lôaide cette machine peut °tre d®compos® en deux grande parties ; 

 

1. Partie affranchissante 

2. Partie bloc dateur 

 

Nous verrons que ces différentes parties sont souventes non constantes 
 

Cadre de valeur 

 

Cette partie est repr®sent®e par un rectangle vertical interrompu verticalement dôune dimension de ; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 23 x 25 mm entour® dôune bordure repr®sentant une dentelure de taille de 8. 

 

  

Maroc ï E.M.A. Francotyp-Postalia  

Machine"EFS3000/NEF300" 

Interrupteur marche/arrêt 
 

Panneau de configuration 
 

Ecran dôaffichage 
 

Encrage du tampon 
 

T°te dôimpression 
 

Dosage de lóimpression 
 

Passage manuel 
 

Boitier réserve 

27 mm 

5,5 mm 

23 mm 

26 mm 

14 mm 

5,5 mm 

25 mm 
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Ce cadre comporte lui-même plusieurs éléments, à savoir ; 

 

 Dans la partie sup®rieure lôinscription MAROC est inscrit au-dessus en Arabe AR/FR ; 

 

 

 

 

 

 

 Dans la partie inférieure le mot bilingue POSTES en Français, Arabe FR/AR suivi du numéro de la 

machine. 

Le mot POSTES est de 1,8 mm dôhauteur et le numéro de machine de 2 mm 

 

 

 

 

 

 

 

Nous pouvons également constater une typographie différente pour le numéro de machine. 

 

 Au centre nous retrouvons la valeur fiduciaire dôune hauteur de 5 mm. 

Celle-ci est composée de 4 chiffres le premier de la dizaine, le deuxième des unités, séparés par un point, 

suivit de deux décimales. 

 

 

 

 

 

 

 

Numéro  
1ère date  

rencontrée  

Dernière date  

rencontrée  
Bureau SC/DC 

PO 108 21.07.2000 08. 08. 2001 CASABLANCA BANDOENG SC 

PO 108 10.11.1997 10.11.1997 CASABLANCA BANDOENG DC 

PO 109 05.03.2001 08.05.2002 CASABLANCA BANDOENG DC 

PO 110 07.06.2002 07.06.2002 CASABLANCA BANDOENG SC 

PO 110 07.03.2000 07.03.2000 CASABLANCA BANDOENG DC 

PO 112 10.03.2000 10.03.2000 CASABLANCA PPAL SC 

PO 113 10.11.1997 09.08.2000 CASABLANCA PPAL SC 

 
SC = Simple Cercle 

DC = Double cercle 

 

 

 

 

  



Le Maghrebophila 

 

25 

 

MACHINE PO 0108  -  SC 

 

Particularités :  Le mot Maroc en arabe est tronqué 

 

 

 

   La valeur de 02,50 nôest pas s®par®e par un  

point ou virgule 

 

 

Comme vous pouvez de constater, les premières empreintes ont un bloc dateur simple cercle (SC) bilingue 

séparé par deux étoiles, de Å 25 mm avec comme caractéristique le bloc central composé de ; 

Jour, mois et année sur deux chiffres 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sur ce pli, nous rencontrons une deuxième empreinte de la même date par la machine PO 112. 

Cela nous permet de savoir que la machine utilisée dépendait du même utilisateur, à savoir : 

La Banque commerciale du Maroc 

Lôadresse au verso est  
Exp. Boite Postale N° 11141 ï CSABLANCA 20.002 

 

Cette petite étude permet de savoir que les machines PO 0108, PO109, PO 110, PO112 & PO 113 ont 

toutes été utilisées par la Banque. 

 

Quid de la PO 111 ???? 

 

La valeur dôaffranchissement, ne poss¯de pas de point entre les unit®s et les d®cimales. 
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MACHINE PO 0108  -  DC à pont 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Particularités :  Le mot Maroc en arabe est complet 

   La valeur de 5,00 nôest pas séparée par un  

point ou virgule 

 

Le bloc dateur est un double cercle à pont. 

Le Å est de 26 mm/17,5 mm 

Les étoiles dans la couronne, sont droite et plus 

petites. 

 

La valeur dôaffranchissement, ne poss¯de pas de point entre les unit®s et les d®cimales. 

Valeurs rencontrées : 05,00 Dh et 06,00 Dh 

Lô®toile est grande et suis la courbure du cercle 
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MACHINE PO 0109  -  DC à pont 

 

Particularités :  Le mot Maroc en arabe est complet 

   La valeur de 2,00 est séparée par une  

²  virgule 

 

Le bloc dateur est un double cercle à pont. 

Le Å est de 26 mm/17,5 mm 
 

La date est alignée sur la base de la valeur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valeurs rencontrées : 02,50 Dh et 06,00 Dh 
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MACHINE PO 0110  -  DC & SC 
 

Cette machine se rencontre tantôt avec un simple cercle, ou un simple cercle !!!  

 

Particularités :  Le mot Maroc en arabe est complet 

   La valeur de 06,00 nôest pas séparée par  

une virgule. 

 

Le bloc dateur est un double cercle à pont. 

Le Å est de 26 mm/17,5 mm 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bloc dateur double cercle en date du 7.3.2000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bloc dateur simple cercle en date du 7.6.2002  
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MACHINE PO 0112  -  SC 

 

Le bloc dateur de cette machine est repris sous CASABLANCA PPAL  

 

 

Particularités :  Le mot Maroc en arabe est complet 

   La valeur de 06,00 est séparée par un point. 

 

Le bloc dateur est un simple cercle. 

Le Å est de 25 mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valeur rencontrée : 06,00 Dh 
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MACHINE PO 0113  -  SC 

 

Le bloc dateur de cette machine est repris sous CASABLANCA PPAL  

 

Particularités :  Le mot Maroc en arabe est complet 

   La valeur de 05,00 est séparée par un point. 

 

Le bloc dateur est un simple cercle. 

Le Å est de 25 mm  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  


